
BP 37 
17480 LE CHATEAU D’OLERON

Tél : (33) 02 40 46 50 60 - Fax : (33) 02 51 80 76 32

www.ocqueteau.com

Caractéristiques techniques
Longueur hors tout              6,92 m

Longueur de coque (1) 6,72 m 

Largeur de coque (1) 2,65 m 

Tirant d’eau                    0,83 m
Dimensions du cockpit L 2,45 x l. 2,25 m

Hauteur sous barrot dans la timonerie 1,98 m

Poids           1750 kg 

Motorisation  maxi     130 CH / 96 kW 

Certification CE          C8 personnes
Nombre de couchages : 2 personnes

Technical specifications
Length overall 6,92 m
Hull length (1) 6,72 m 

Hull beam (1) 2,65 m 
Draught 0,83 m
Cockpit dimensions L 2,45 x W 2,25 m 
Headroom in the wheelhouse 1,98 m
Weight 1750 kg
Maximum engine power 130 HP / 96 kW 
CE certification C8 persons
Number of berths 2 persons

Caracteristicas
Eslora total 6,92 m
Eslora de casco (1) 6,72 m 
Manga de casco (1) 2,65 m 
Calado 0,83 m 
Dimensión de la bañera L 2,45 x A 2,25 m
Altura bajo timoneria 1,98 m
Peso 1750 kg 
Potencia maxima 130 CV / 96 kW 
Categoria CE C8 personas
Plazas en litera 2 personas

(1) ISO 8666

Le pied marin.

Le pied marin.
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Conçu pour les Pêcheurs, 
l’OCQUETEAU 6.95, avec son immense cockpit
dégagé, propose de nombreux équipements
de série. Suffisamment puissant pour 
rejoindre le lieu de pêche rapidement, 
il  est aussi économique  et d’une très 
grande stabilité. 

Designed for fishermen, the OCQUETEAU 6.95
offers a wide flush cockpit with numerous
standard fittings. Powerful enough to 
reach your fishing destination rapidly, the
OCQUETEAU 6.95 is particularly stable 
when sailing and at anchor.

Diseñado para los pescadores, 
el OCQUETEAU 6.95 y su bañera amplia
ofrecen numerosos equipamientos en 
estandard. Suficientemente poderoso para
alcanzar los sitios de pesca rapidamente,  
es tambíen un barco económico y con una
gran estabilidad.

Des passavants dégagés pour une 
meilleure circulation et une parfaite sécurité.

Large area to move in total safety.

Pasillos libres para una mejor circulación 
y una seguridad perfecta.

Une “belle”  baille 
à mouillage.

Deep anchor locker. 

Un pozo de ancla importante.

Un espace ouvert et lumineux

Open and light space.

Un espacio abierto y luminoso.

Vivier intégré et 
sa table de découpe.

Integrated fish reservoir
and cutting table. 

Vivero integrado 
y su mesa.


